Romans 16:27



- is the dative of indirect object from the masculine singular adjective MONOS, “to being the only entity in a class, to the only, alone; the only God 1 Tim 1:17; Jude 25; the only true God Jn 17:3; the only wise God Rom 16:27.”
  This is followed by the dative of indirect object from the masculine singular adjective SOPHOS, meaning “wise” and the noun THEOS, meaning “God.”  Then we have the preposition DIA plus the ablative of agency from the masculine singular proper names IĒSOUS and CHRISTOS, meaning “through Jesus Christ.”

“to the only wise God, through Jesus Christ,”

- is the dative of indirect object from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “to Whom” and referring to God the Father, the author of the divine plan for human history.  Then we have the ellipsis of the present active indicative of the verb EIMI, meaning “[is]” and left out for dramatic affect.  This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun DOXA, meaning “the glory.”  Then we have the preposition EIS plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the masculine plural article and noun AIWN, meaning “for eternity,” which is an idiom meaning “forever.”  Finally, we have the transliteration of the Hebrew verb AMĒN, which means “I believe it” or “It is certain” and was used as a particle of exclamation to conclude a statement the writer believed to be the absolute truth.

“to Whom [is] the glory forever.  Amen.”

Rom 16:27 corrected translation
“to the only wise God, through Jesus Christ, to Whom [is] the glory forever.  Amen.”
Explanation:
1.  “to the only wise God, through Jesus Christ,”

a.  Paul’s entire doxology (verses 25-27) says, “Now to Him [Father] who is able to strengthen you according to my gospel and proclamation about Jesus Christ, according to the revelation of the mystery, which has been concealed during the eternal ages [past history], but now [the mystery] is revealed through even the prophetic Scriptures by the command of the eternal God, having been made known to all the Gentiles for the purpose of obedience to doctrine, to the only wise God, through Jesus Christ, to Whom [is] the glory forever.  Amen.”


b.  God the Father is called here “the only wise God.”  This is not just a reference to the omniscience of God, but to the application of that omniscience in all that God has done, is doing, and will do as a part of His perfect plan.


c.  The wisdom of God is the function of His sovereignty, omniscience, omnipotence, righteousness, justice, love, veracity, immutability, and grace expressed toward the believer.


d.  Paul spoke in a similar manner about God’s wisdom in 1 Cor 2:7, “but we speak God’s wisdom in a mystery, the hidden wisdom which God predestined before the ages to our glory.”  God’s wisdom is contained in the mystery doctrines of the Church Age.


e.  This wisdom has been demonstrated through the person and work of Jesus Christ in the Father’s plan for the Incarnation.  This wisdom has been demonstrated in our Lord’s glorification at the right hand of the Father.  This wisdom has been demonstrated in the provision of our Lord’s spiritual life for every Church Age believer.

2.  “to Whom [is] the glory forever.  Amen.”

a.  Glory belongs to God.

b.  He will be glorified both now and forever.  There is no doubt in Paul’s mind about this, and there should be none in ours either.

c.  The Hebrew verb AMĒN means “I believe it,” which was used at the end of prayers and formal instruction.  Paul attests to the fact that all he has written in this letter is the word of God.
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